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- Amplificateur de mât
UHF/VHF réglable.

- Couplage satellite.
- Boîtier 100% blindé.
- Raccordement par
connecteurs “F”.

- Faible facteur de bruit.
- Alimentation 12 volts.
- Réglage par potentiomètre

- Amplificatore da palo
UHF/VHF regolabile.

- Satellite miscelato
- Scatola 100% blindata.
- Connessione tramite
connettori “F”.

- Basso fattore di rumore.
- Alimentatore 12 volt.
- Regolazione con
potenziometri

- Mast amplifier UHF/VHF
with level adjustement.

- Satellite mixer.
- 100% shielded enclosure.
- Connecting by connectors
“F”

- Low noise factor.
- 12 volts power supply
- Regulation by potentiometer

- Amplificador de mastil
UHF/VHF regulable.

- Satellite mezclador
- Caja 100 % blindada.
- Conexión a medio de
conectadores "F".

- Bajo factor de ruido.
- Alimentación 12 volt.
- Regulacióna medio de
potenciómetro

Ki t  amp l i f i ca teu r+coup lage  sa te l l i t e
Ampl i f i e r  K IT+sa te l l i t e  m ixe r
K i t  Amp l i f i ca to re+sa te l l i t e  m i sce la to
K IT  Ampl i f i cador+sa te l l i t e  mezc lador

E ALE12/2DIN 200 mA

*Dynamique de réglage 15 dB

Référence Entrée 1 Entrée 2 Entrée 3 Gain Niveau de sortie   Facteur de bruit Consommation

Reference Input 1 Input 2 Input 3 Gain Output level Noise factor Consumption

Referenza Entrata 1 Entrata 2 Entrata 3 Guadano Livello di uscita Fattore di rumore Consumo
Referencia Entrada 1 Entrada 2 Entrada 3 Ganancia Nivel de salida Factor de ruido Consumo

B.III 24*
108dBμV 3.5dB 55mA

E PR353/RS UHF 35*

SAT -3



Recommandations / Recommendations / Raccomandazioni / Recomendaciones:
La responsabilité du fabricant ne peut-être retenue dès lors que le matériel n’est pas utilisé dans les conditions et buts requis.
The responsibility of the manufacturer may not be held since the material is not used in the conditions and the required purposes.
La responsabilità del fabbricante decade dal momento in qui il materiale non è stato usato nelle condizioni e scopo richieste.
La responsabilidad del fabricante no puede ser requerida si el material no ha sido utilizado en las condiciones y los propositos requerridos
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Installation et mise en service
Installation and operation
Installazione e funzionamento
Instalación y puesta en servicio

1°) Préparer le câble comme indiqué ci-dessous afin de le connecter à la sortie F de l’antenne.
Prepare the cable as indicated below to connect to the output F of the antenna.
Preparare il cavo come indicato qui sotto per connettarlo all’uscita F dell’antenna
Preparar el cable tal como indicado a continuación para conectarle a la salida F de la antena

2°) Raccorder le câble de descente issu du préamplificateur à l’entrée de l’alimentation.
Connect the cable down from the preamplifier to the entry of the power supply.
Conettare il cavo che viene dal preamplificatore all’entrata dell’alimentatore
Conectar el cable desde el preamplificador a la entrada del alimentador.

3°) Raccorder les prises à partir des sorties de l’alimentation. (12 V (EALE12/2DIN uniquement)
Feed the wallsockets from the outputs of the power supply (12 V (EALE12/2DIN only)
Raccordare le prese tv alle uscite dell’alimentatore  (12 V (EALE12/2DIN solo)
Alimentar las tomas desde las salidas del alimentador. (12 V (EALE12/2DIN sólo)

Conformité/Conformity/conformità/conformidad :
NF EN50081-2 et NF EN50082-1./UTE 90-124./NF EN60065.

Ki t  amp l i f i ca teu r+coup lage  sa te l l i t e
Ampl i f i e r  K IT+sa te l l i t e  m ixe r
K i t  Amp l i f i ca to re+sa te l l i t e  m i sce la to
K IT  Ampl i f i cador+sa te l l i t e  mezc lador

E PR353/RS

B 55460

E ALE12/2DIN

AMX600

230 Vac

Liaison péritel 

ou HDMI

Démodulateur satellite

S OFS80D

S LNCUNI

Dans le cas d'une utilisation avec couplage

satellite,employer uniquement une alimentation

EVICOM EALE12/2 .

In the case of a using with satellite mixing,

employ only a power supply 

EVICOM EALE12/2.

Nel caso di un'utilizzazione con accoppiamento

satellite, adoperare unicamente un alimentatore

EVICOM EALE12/2.

En el caso de su utilización con mezcla de

satélite,únicamente emplear un alimentador

EVICOM EALE12/2.

Possibilité de montage

sur rail DIN
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Exemples de configurations EKEV353RS

Terminal satellite

SCTS823 ABS021P

SOFS80A

SLNCUNI

SOFS80A

SLNCUNI
EPR353RS

EPR353RS

SCTS823 ABS021P

ABS021P

ABS021P

Terminal satellite

Terminal satellite

IL NE DOIT PAS Y AVOIR DE REPARTITEUR ENTRE L'ALIMENTATION ET LE TERMINAL SATELLITE

SOFS80A

ABS021P

SCTS823 ou AMX600
ABS021P

Terminal satellite

EALE12/2DIN

SLNCUNI

ABS021P

SOFS80A

SLNCUNI EPR353RS

SCTS823 ou AMX600

UTILISER DEUX TERMINAUX SATELLITES PEUT ENTRAINER DES CONFLITS DE TENSION

POUR DEUX TERMINAUX SATELLITES, UTILISER UNE TETE LNB TWIN (voir verso)

EALE12/2DIN

EALE12/2DIN

EALE12/2DIN

B55460

EPR353RS



SCTS823 ou AMX600

B55460
B55460

Exemples de configurations EKEV353RS

avec une SLNCTWIN

SOFS80A

ABS021P

EPR353RSSLNCTWIN

SCTS823 

SCTS823 ou AMX600

Terminal satellite

A

B

SOFS80A

EPR353RSSLNCTWIN

SCTS823 

A

B

Terminal satellite

EALE12/2DIN

SCTS823 ou AMX600

Terminal satellite

EALE12/2DIN

SCTS823 ou AMX600


